
.
 

A „KELET" előfizetési dija : 

Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

. 16 frt. 
s, 

Egész évre... 
Fél évre 
Negyedévre . 
Egy hóra helyben...... 

Egyes szám ára 6 kr. 

Megjelenik a „Kelett mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. 

Szerkesztői és kiadói szállás: főtér 4-ik szám. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

a, 
. 1 frt 50 kr. 

193. szám. 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Hirdetési dijak. 

Egy négyszög ezentiméternyi tér ára 2 kr. 
Bélyegdíj minden hirdetés után 30 kr. Nagyobb és gyakoribb hi. 

detéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 
Hirdetéseket fölvesznek: 

Bécsben: Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. (Eckhaus 
der Wollzeile 36.) Haasenstein et Vogler (Wallfisch-gasse 10) 
Rud. Mosse Publicistische Bureau. Buda pesten: Haasenste.- 
és Vegler hirdetés közv. irodája. Goldberger A. hidetések fel 

vételi irodája Budapesten Szervitatér 5. sz. 
Nyilttéri cezikkek 

gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

Tizedik évfolyam. 

BÉEKÉS NAPOK. 

Nehány napig élénk mozgalom szin- 
helye volt Kolozsvár. Seregestől özönlött 
a nagy magyar haza legtávolabbik részei- 
ből is vendégsereg. Vörös szalag, vörös 
toll, zöld, kék, fehér, sárga szinek s ezek- 
nek különböző változatai jelezték a kü- 
lönböző vidékeket, melyeknek vajmi rit- 
kán adhat találkát Kolozsvár. Napbarni- 
tott arczczal, kissé zömök termetü, de 
minden tagjában feszülő izmokkal ellátott 
aczélból öntött egészséges gyermekei a 
magyar pusztának; magasabb termetü, de 
élettől pezsgő derék fiai a felföldnek és 
a Duna mentének; közben egy-egy bogár 
szemü, barna arczu menyecske, ragyogva 
az élettől és vidámságtól. Repesett az 
ember szive a gyönyörtől, ha reájok né- 
zett e meghamisitatlan nemes vérü törzs 
fajára a magyar nemzetnek. Bizony csak 
ekkor láttuk be igazságát azon mondás- 
nak, a mit egy beregmegyei paraszt ej- 
tett volt el köztünk jártában: „Hiszen 
szép volna a táj, de csak a szemétje la- 
kik itt a népnek. Bizony azokban az 
oláh falukban, a hová ökröt venni jár a 
mi beregmegyei pórnak, nem sok gyönyö- 
rüségét találhatta a népben. 
Most már elmentek ők is a derék 

vig fiuk, könnyek közt lobogtatjuk utá- 
nhuk kendőinket. Eltesse az Isten őket és 
bennök a magyar fajt. Az ünnepi zaj el- 
hangzott közöttünk, városunk visszanyeri 
Ismét rendes kinézését s mint a nyáj a 
zőld mezőn, csöndesen és békében élünk 
tovább a kolomp szó egyhangu koppaná- 
sa mellett. 

Azt kérdhetik sokan, miért volt hát 
e nagy zaj, e zászlós, lobogós ünnepély. 
Hát miért? Miért látogatja meg egyik 
rokon a másikat ? Miért van ünnep a ház- 

nál, ha bosszu időn át távollevő testvér 
másik testvérénél látogatást tesz. Mi van 
abban, ha két szerető lélek és sziv kön- 
nyek között egymás keblére omlik s egy 
hosszu ölelés felér hosszu boldogsággal ? 

Miért daloltak ? ; 
Miért dalol a madár? Miért édes a 

fájó dal? Miért tágul tőle a kebel, ne- 
mesedik a sziv, tanul szeretni, imádni ta- 

mul a dalban ? Kérdjétek, miért ember az 
ember, miért vannak előtte magasabb czé- 
lok, dolgok, melyek lelkesedésbe hozzák 
és szép tettek véghez vitelére buzditják. 

Ha csak emberek vagyunk is tehát, 
a 

A KELET TARCZÁJA. 

BÚCSU. 

Elnémult a lant, a lelkes ének 
Ajkatokról elhangzott im már. 
Karjaink kitárva ölelésre, 
Es kezünkben a búcsú-pohár. 

Áldva légy te várt nap, mely felé a 
Viszontlátás szép reménye int! 
Jőjjetek ! és nemcsak tárt karokkal, 
Tárt szivekkel fogadunk megint. 

Es ha azt a gyülőlet vagy ármány 
Mérgezett nyilával szürja át: 
Jőjjetek megint s zengjétek ujra 
A barátság üdvözlő dalát! 

Vagy ha tán szeretni elfelejtünk, 
a leány-szem többé nem vakit : 

Jőjjetek ti s zengjétek felénk a 
zerelemnek édes hangjait! 

Es ha bánat-dúlta kebelünknek 
bor gyöngye vigaszt már nem ád: 

Oh! zengjétek el a telt pohárnak 

ámoritó, pajzán - bordalát! 

Vagyhatán - oh ezt ne add nagy Isten! 
ész fenyitne téged szent hazánk : 

Jőjjeteki -de akkor honfitársak 
Oh! ne dallal jőjjetek hozzánk ! 

Vessétek sarokba azt a lantot, 
Es helyette pendüljön a kard ! 
Azzal harsogjátok elleninknek 
Fergetegként a „talpra magyart ! 

s igy megénekelve lesznek ők mind 
Bor, leány, Barátság és haza. 

kincset ér nekünk az ily ünnepek közös 
lelkesedése, - de mi magyarok is va- 
gyunk. S szép látni azt, hogy a kik po- 
litikai téren annyifelé huzunk és oly el- 
keseredett ellenségek tudunk lenni egy- 
más iránt, vannak pillanatok, a midőn 
egy érzelem hat át mindnyájunkat s ölelő 
kart tárunk nézetkülönbség nélkül egy- 
más elé. Hisz oly kevesen vagyunk, oly 
elszigetelten állunk a nagy világban. Ha 

van nemzetnek szüksége reá nekünk száz- [- 
szorosan van, hogy együtt legyünk, egyé 
tartsuank s ha mások nem, legalább ma- 
gunk ismerjük egymást. 

Őseink nagy gyüléseket tartottak, 
hol az egész nemzet együtt volt. Nálunk 
most egyik város népe alig ismeri a má- 
sikat. Ha nem is tekintjük tehát a mű- 
vészi czélt, mert egymagában is teljes 
jogosultságot ad az ily ünnepekre, nálunk 
nemzéti érdek parancsolja ezen öszsze- 
jöveteleket. 

Hiszen ugy is annyira igénybe vesz 
a napi foglalkozás oly anyagias irány- 
ban halad az összes társadalom, hogy 
szinte kiment a divatból a hazafiság. Az 
ily ünnepek pedig az önérzet és hazafi- 
ság apostolai, megbecsülni tanitnak arra, 
a mi hazai s szeretni tanuljuk tartama 
alatt egymást és a hazát. 

Kolozsvár városa legalább a bekö- 
szöntött búcsu fájdalmának kárpótlásául 
édes emléket kapott, s a midőn egyik 
kezével búcsut int, a másikkal visszahi- 
vogatja a távozókat a legközelebbi ör- 
vendetes viszontlátásra. 

A keleti kérdéshez. 

A helyzet egyre komplikálódik Keleten. 

Sem a görög, sem a montenegrói kérdés még 

nincs tisztázva. Ott lebeg mind a kettő mint Da- 

mokles kardja, a szultán feje-fölött. 
Ujabb stadinmba lépett ugyan mind a két 

ügy, de oly módon, hogy még igy sincs alapos 

remény a békés kiegyenlitésre. 

A porta megadta a választ a hatalmaknak 

a montenegrói határkérdésre vonatkozólag, de 

nem ugy, mint a hatalmak óhajtották és köve- 

telték jegyzékökben; mert először is a török 

kormány kéri az e hó 24-én lejáró határidő meg- 

hosszabbitását, a mit dedig a hatalmak a kér- 

déses jegyzékben sem kilátásba nem helyeztek, 

sem pedig azt megadni - mint ujabb diploma- 

tiai tudósitásokaól kiviláglik - most épenséggel 

nem hajlandók. 

Jőjjetek! s mig ujra látjuk egymást, 
Mindörökké áldjon ég Ura! - - 

Gabányi. 

Dal a szegény Czirók Zsuzsiról.. 

Szegény Czirók Zsuzsi 

Künn a faluvégen, 
Kender csepüt fon, hogy 

Meg ne haljon éhen; 

Mellette két gyermek 

Etlen, szomjan fázik. .. 

- Urasági ispán 

Vigan lakomázik. 

- Verje meg az isten 

A hogy megverheti! 

Akárhogy megveri, 

Tudom megérdemli! 

- Virágzó pártámat 

Odaadtam, - kérte, 

Hűségnél egyebet 

Nem kivántam érte; 

Hűséget sem adott, 

Gyalázatban hagyott, 
Hozd el én Istenem 

A boszuló napot - 

Hozd el én Istenem!... 

Vagy ha te tán késnél... 

- 8 megakad a szeme 

A legrádi késnél. .. 

Mulatozó ispánt 

fevják ki Jegy szóra... 
- Éjfélt ut a falun 

A kakukkos óra, - 

Künn a setét éjben 

Halálmadár rebben... 

Menyasszonya kéri : 
Csak most maradjon benn 

1880. 

Továbbá a fényes porta nem hajlandó fel- 
tétlenül átadni Montenegrónak Dulcignot és ke- 
rületét, hanem egyedül Dulcignot, még pedig 
Gruda és Dinos kivételével. Tudvalevő dolog 

azonban, hogy a hatalmak aug. 3-ki kathegori- 

kus jegyzékében az mondatik, hogy ha a török 
kormány nem adnák át Montenegrónak a kitü- 

zött határidő alatt Dulcignot és környékét, ak- 
kor „Montenegró fejedelme támogattatni fog Dul- 

cigno kerületének erőhatalommal való elfoglalá- 
sában, : 

A porta legujabb válaszában nem feledke- 
zett meg a mort emlitett fenyegetésről, mert a 
válasz végén azt jegyzi meg, hogy ha a hatal- 
mak nem fogadnák el a porta jelzett módoza- 
tait, akkor hát engedjék működni az erőszakot, 

de a török kormány a maga részéről nem fog- 
ja támogathatni az oly eljárást, melytől kényte- 
len megvonni helyeslését. 

Itt tehát a békés kiegyenlitésnél, daczára 
a tömérdek hosszas alkudozások- és jegyzék-vál- 
tásoknak, még most is valószinübb az, hogy fegy- 

verre kerül a dolog. Montenegro fedalme készen 
is áll harczra, mert 24.000 katonát teljesen föl- 
verben. De készen áll az albán liga is. Ennyit 

a török-albán-montenegrói ügyről. 

A görögügyre vonatkozó viszontvá- 

lasz körül igen lassan hadnak előre a tárgyalá- 

sok. A kabinetek, Angliát kivéve, irtóznak attól, 

hogy a jegyzéknek olyan szövegezést adjanak, 
melyben magokat ugyszólván erőszakos végre- 

hajtásra köteleznék. Ez is egyik oka annak, 
hogy a jegyzékbe a végrehajtási határidő kitü- 

zését nem akarják fölvenni, mert ezzel ugyan- 

azt kellene kimondani, a mit a montenegrói 

jegyzékben kimondtak; hogy a határidő ered- 
ménytelen letelte után erőszakos rendszabályok 

hoz fognak nyulni, a mitől különösen Franczia- 

ország vonakodik. 

Oroszország ezalatj kényelmesen folytatja 

müvet Bulgáriában. Ezelőtt nehány nappal egy 

orosz monitor Szilisztriánél legénységet, ágyukat 

és lőszereket szállitott partra, s most kitűnik, 

hogy ugyanez a monitor, mely zászló nélkül 

több, bolgár lobogót viselő vontató-gőzös társa- 

ságában érkezett meg, nem először tette meg 

most ezt az utat, hanem már többször szállitott 

Szilisztriába fegyvereket és hadikészletet. - A 

porta, erről értesülve, utasitotta Edhem pasa bé- 

csi nagykövetet, hogy hivja föl az osztrák-ma- 

gyar kormány figyelmét e körűülmény, mely itel- 

jesen indokolja és szűkségessé teszi a porta ré- 

széről a Balkán-szorosok megszállását. 

Menyasszonya kérdi : 

Ki keres most téged. 
Nem lehet más, hanem 
Valami kisértet!... 

- Mégis csak ki méne... 
Vissza se is tére: - 

Az udvar kövére 

Folyt ki piros vére .. 

Két szegény kis árva, 

Sirdogál magába; 

Az egyik kenyeret, 

Másik anyját várva - - - 

S hol a Szamos vize 

Legjobban kavarog: 
Czirók Zsuzsit ottan 

Ringatják a habok... 

Tompa Kálmán. 

Szabina hazugsága. 
Regény. 

Ita: 

Cantacuzene-Altieri O. herezegnő. 

Második rész. 
IV. 

(Folytatás.) 

A de la Rulliere úr belépte alkal- 
mat nyujtott neki végre észrevétlen tá- 
vozhatni. Az öreg nemes úr egyszerre 
visszaemlékezett bejelentett látogatójára, 
ze akkor alig hallgatta meg nevét. 
eá nézve az ügylet mindig első dolog 

volt. De miután legutolsó alárendeltjét is 
elbocsátotta szine elől, gondolkodni kez- 
dett másról is: - Bargemont úr! - e 
név ismeretes előttem, szólt magában. S 
az egész mult csendesen kibontakozott 
zavaros emlékei közül, s legszigorubb 
arczot öltve fel, elment látogatója foga- 
dására. 

Szokott bizalmatlankodó természete 
azt sugta neki, hogy ez ide jövetelnek 
nem lehet más inditó oka, mint önérdek, 

Az országos dalár-ünnepély. 

Kolozsvártt, 1880. augusztus 21. 

A csütörtöki és pénteki dalárversenynek 
mely a nemzeti szinházban lefolyt, méltó, diszes 
zárköve volt a tegnap (aug. (21 esti hangver- 

seny. A téli szinházat ismét szorongásig megtöl- 

tötte a legszebb közönség és szünni nem akaró 

ovatioval fogadta a fővárosi művészeket és 

művésznőket, kik a dalárszövetség iránti fi- 
gyelmes szivességből közönségünknek közre- 

műkődésükkel műélvezetet nyujtottak. 
A hangverseny két szakaszban 11 piece- 

ből volt egybeállitva, második részében kizáró- 
lag magyar compositeuröktől vagy legalább ma- 
gyar styiben. 

Nobl IÍrén k. a. és Rausch Károly urnyi- 
tották meg az estélyt két zongorán Reinecke 
versenyművével. Nobl k. a. már szeretetreméltó 
megjelenésével lebilincselte hallgatóságát; de já- 
tékával is ki tudta vivni az elismerés zajos 
tapsait, amiben különben kollegája : Rausch 

ur is méltán és bőven [osztozott a t. kisasz 
szonyal. 

Nobl k. a. azután, a második szakasz- 
ban még egy piece-t adott elő egy zongorá- 
ra: Tausig „Magyar ábránd"-ját s ezzel még 

inkább igazolta, hogy nem közönséges tehet- 

séggel lépett a művészet világhóditó pályájá- 
ra. Fiatal kora daczára is, (Nobl Irén k. a. 
már is teljesen uralkodik hangszere: a zongora 
fölött, melyet izléssel, elegantiával s hatást kel- 

tő magas foku technicával kezel. 
Utánuk Saxlehner Emma asszony, a bu- 

dapesti Nemzeti szinház egyik kiváló énekesnője 

mutatta be magát először a kolozsvári közön- 

ségnek. Saxlehner Emma a fővárosi közönség- 

nek kedvencze s a miénknek is kedvenczévé lőn 
már a Borgia Lucreziából vett és épen oly ki- 

tünő iskolázottságot tgnusitó előadással, mint 

megnyerő szép hangon exeduált áriákkal. A kö- 

zönség lelkesült tapsokkal honorálta a t. mü- 
vésznőt; de még jobban föllelkesült és tapsa 
még zajosabb lőn, midőn Saxlehner E. asszony 

a második szakaszban nehány szép magyar 
dalt adott elő. 

Az est dicsőségéből és a közönség lel- 

kes elismeréséből az oroszlánrész Ney Dávidur- 

nak, a budapesti Nemzeti szinház gyönyörü szép 

hangu barytonistájának jutott, ki először Sehu- 

bert Vándorát, azntán Erkeltől, a koszorus ze- 
neköltő zongora-kisérete mellett ennek szép szer- 
zeményét: a „Magyarok istené”-t adta elő. Az 

egészen felvillanyozott közönség nem tudta 

magától megtagadni az élvezetet, hogy meg ne 

újrázza, mire Ney ur egy szép népdallal toldo- 
z s rsztszázzuk 

Szabina nem volt többé fiatal, durva mó- 
don fonnyadt vén leánynak szokta őt 
nevezni; e ravasz, cselszövő - az volt 
bizonynyal, semmi kétség benne - al- 
kalmasint megbukott vagyonszerzési ki- 
sérleteiben, s most ide jön, tőle pénzt 
kérni kölcsön, felajánlvá Szabinának meg- 
kötni a hajdan dugába dült házasságot. 

Azon kezdte, hogy egy öreg róka 
kipróbált óvatosságával , mely tőrt sejt 
a rejtekben, kezdte vizsgálgatni vendé- 
gét: Ruhái nem voltak kopottak, egész 
megjelenése kifogástalan, sőt választékos 
s nem birt oly ember hajlongó alázatá- 
val, kinek szüksége van másokra. Ellen- 
kezőleg némi kevély rátartással üdvözölte 
de la Rulliere urat, mi ennek épen nem 
volt kedve ellenére. 

Oly ember, kinek egy fillér sincsen 
zsebében, nem enged meg magának ily 
fellépést. 

De la Rulliere úr előbb biztosan ki 
akarta puhatolni a talaj minőségét, mi- 
előtt lépéseket tenne a valamennyire ud- 
varias elfogadásra, s talált módot ügye- 
sen kivinni Bargemont urtól, hogy az új 
világból tekintélyes pénztőkét hozott haza 

magával. 

Ekkor egyszerre nagy becsülést kez- 
dett érezni ez ember iránt, ki vagyont 
tudott teremteni magának, ki alkalmasint 
azért jött, hogy régi igéretét megtartsa, 
s másod izben megkérje tőle leánya 
kezét. 

- Ön egész fesztelenül itt fog ma- 
radni nálunk ebéden, nemde kedves ba- 
rátom? - szólt vendégéhez. 

Roger meghajtotta magát. 
- Félek, nem fogadhatom el szives 

meghivását, vissza kell térnem Párisba. 
- Badar beszéd! ugyan mikor akar 

Kolozsvár, kedd, augusztus 24 

tta még a programmot. Tán fölösleges is mon- 
danunk hogy az ősz Erkelt is egész ovatióval 
többször kitapsolták. 

Erdekes jelensége volt az estélynek Her- 
mán Mariska k. a. is, kit már egyébként is 
ismer előnyösen a kolozsvári közönség. Her. 
mán k. a., ha jól tudjuk: Kolozsvár szülötte 
8s pár évvel ezelőtt még mint egészen gyermek 
távozott el körünkből. A gyermekből azóta szép 
lányka lőn s a mint tegnapi hegedüjátékával 
meggyőzött bennünket: a művészet útján is 
reménykeltő, szép haladást tett. Wianovszky 
Legendá-ját fés Sarasatetól Magyar ábrándot" 
adott elő simindakettőt zajosan megtapsolták, 
sőt az előbbit meg is ujráztatták, mire a k. a. 
egy népdal-vál tozattal kedveskedett. 

Az érdekes és élvezetes hangversenyt a 
Hilária, Dalkör és Polgári Dalegylet két csi- 
nosan előadott kardala fejezte be úgy az első, 
mint a második szakasz végén. 

. " 
Kolozsvártt ang. 22.én. 

Összelőadás. 
Midőn soraink világot látnak, a dalárün- 

nepély már csak szép emlék lesz mindnyájunk. 
nézve. Elhangzott a dal, elcsengettek az utol- 
só pohárkoczintások, elnémult a zene s nehány 
óra mulva már kedves vendégeink nagyobbrésze 
útban lesz az édes otthon felé. 

A tegnapi (vasárnap) nap volt tulajdon- 
kép az ünnepélyességek utolsó napja. Délelőttre 
a programm semmit sem állitott meg; pedig 
ha előre tudja vala a rendezőség a jövőt, bi- 
zonnyára áttette volna mindazt, a mit délutánra 
és estvére tervezett. 

A reggel gyönyörü, mosolygó napfény- 
nyel köszöntött be; felleg még mutatkozni 
sem merészelt egész délelőtt. Fel is használták 
vendégeink a szép időt s az egész delelőttöt 
a város megtekintésével, a Muzeum-kert, te- 
mető, sétatór s más közhelyek fölkeresésével 
töltötték el. 

Doélután már 2 órakor el volt lepve a kö- 
zönség és a dalárok által a főtér, különösen 
a városház előtti rész. Három óra tájt dalá- 
raink lobogóik alá sorakozva megindultak anyá- 
ri szinház felé, követve ezernyi ezerek által. 
E A hójai hegyek mögül azonban, hol a lát- 

táron már pár órával előbb fenye 
kezdtek fölvonulni, egyszerre egyesete fellogok 
geteges felhő emelkedett föl. 

A dalárok diszmenete elkezdte lépteit gyor- 
sitni s már-már a nyári szinházhoz értek. E percz- 
ben megered a zápor s a diszmenetbőljegy pil- 
lanat alatt hatalmas „diszfutás lőn. 

menni? Ma este nem megy több vonat. 
Mit mivelt podgyászával ? 

- Saint-Komunald-ban hagytam a 
Licorni vendéglőben. 

- A Licorni vendéglőben? Ugyan 
mit gondol, e piszkos korcsmában? On 
az én vendégem, azonnal ide szállittatom 
portékáit. Szabina, fogass be, Szabina! 
Ugyan hol van az a leány? - A mi a 
Párisba való visszatérést illeti, remény- 
lem, arról nem egy hamar lesz szó. Nem 
nagyon gyakran van szerencsénk ily kel- 
lemes vendéget tisztelhetni házunknál. 

Flora bámulva nézett atyjára. 
Ez volt az első udvarias beszéd, mit 

valaha tőle kiejteni hallott. 
Szabina nem jelent meg többé egész 

az aztalhoz ülés perczéig. Még akkor is 
váratott magára, ő, ki rendesen oly pon- 
tos szokott lenni minden tettében, s mi- 
dőn atyja szemrehányást tett neki pon- 
tatlanságáért, kitérőleg mentegette magát, 
soknemü gazdasszonyi teendőit hozva fel 
okul. 

Öltözékére egészen az eddigi szo- 
kott gondot forditotta, de ezt csak azért 
tette, hogy atyja és Flora semmi válto- 
zást ne vegyenek észre rajta. 

Most többé nem Rogerért ékesitette 
fel magát. Ez egész ebéd alatt, s az azt 
követő est folyamában higgadtan, szenv- 
telenül ült ott, megtartotta önuralmát, 
daczara a keblében duló kétségbeesésnek, 
mely mindig új erővel ragadta meg szi- 
vét, valahányszor észrevette, hogy a Ro- 
ger tekintete hidegen siklik el felette, 
hogy elfojtott gyöngédség kifejezésével 
állapodik meg a kis Flora üde arczán. 

Söőt ezenfelül Roger néha, nemével a 
roszakaratu csodálkozásnak, látszék őt 
vizsgálni. 

Annyi tény is, hogy ha a Roger 



nek nevezhetjük, 

olyannyira különböző 

Szerencsére, az irigy zápor csak az utolsó 

pillanatra érkezett; dalárok és közönség egy- 

aéánt megmenekültek előle, be a nyári szin- 

házba. 
Amig aztán a heves ázpor kitombolta 

magát, a közönség begyülekezett és szorongásig 

megtölté a tágas nézőtért, azalatt a mintegy 

350-400-ra tehető dalárokfelhelyzkedtek a szin- 

padon, középen a karnagyi emelvénynyel, a 

háttérben pedig a zenekarral 

Végre az eső is mindinkább elcsöndesült s 

nem kopogott a födelen. 

Lehet kezdeni az összelőadást. 

Első darab volt Kölcsey Hymnusza. Ter- 

mészeten a szerző maga: az ősz Erkel vezé- 

nyelte. A gyönyörüű campositio hatalmasan zu- 

gott föl a csaknem fél ezernyi dalár ajakáról s 

a közönség, mely viharos tapssal, éljenzéssel és 

egy gyönyörü babér koszoruval fogadta az emel- 

vényre kilépő Erkelt, a fűggöny legördülte után 

négyszer-ötször tapsolta a népszerli dalköltőt a 

lámpák elé. 

Másodiknak Engesszer Mátyásnak. „A dal 

eziműt szerzeményét adták elő daláraink termé- 

szetesen a szerző vezénylete alatt; kit szintén 

ismételten kitap solt sűrü éljenek között a kö- 
zönség. 

A szövetségdal, Lackner ismeretes csinos 

compositiója következett erre, vezényelve Huber 

által, kit szintén babérkoszoru és olyan falrengető 

éljenzés, taps fogadott, milyent tán még nem 

hallott a kolozsvári nyári szinház. Huber Károly 
ma a magyar dalárok legnépszerübb composi- 

teure és karnagya. Az egész estve csupa ova- 

tió, csupa demonstratió között folyt le Erkel 
és Huber, e két népszerü kedvelt, vezér dalár 

iránt. 
A negyedik darab Liszt katona-dala volt 

(austból), az 5ik Erkel Dalárindulója, ő-dik 

Huber Fohásza. Legnagyobb hatást a két utób- 

bi keltett s a zajos tapsokat meg is kellett is- 

mételniök. : 

Az érdekes előadást Vörösmarty Szózata 
zárta be. 

Az egyes darabok előadását elég sikerült- 
tekintve, hogy milyen kevés 

idő áll ilyes összelőadások előkészületeire és hogy 

erőkből álló énekkarok 

együttes chorussával egyöntetü, szabatos elő- 

adást produkálni. 
E 

Az előadásnak vége volt - fél 7 óra tájt 

- a Lövöldébe tervezett tánczvigalom egyik ren- 

dezője értesitette a közönséget, hogy a vigalom 

az eső miatt már nem tartható többé a Lövöl- 
dében, hanem a városi Vigadóban. 

Különben a tánczestély lefolyásáról ime, 

a következő referádánk. 

* . . 

Tánczvigalom. 

A dalárok számára rende. 
zett tegnapi tánezmulatság fényesen sikerült. 

A vigadó termei a zsufolásig megteltek, több volt 
összesen 2000 embernél. 

főleg nagyszámban képviselve, s mint értesülünk, 

400 pár tánczolta az első négyest. - A szépek 

közül ott láttuk: Betegh Lotti, Szilágyi Teréz, 

Gáspár Irma, Pánczél Ilona, Markovics Gabriel, 

Saxlchner Emma, Meskó Lukácsné, Szabó Ad- 

rienne, Rauschek Ilona, Hottner Ida és Ilka, Be- 

nel Nelli, Molnár Sándorné, Biró Józsefné, itj. 

Biasini Domokosné, Frits Erzsi, Fischer Eszti, 

Juchó Flóra, Szilágyi Gyuláné, továbbá Velits 

világfihoz méltó izlését előbb sértette a 
Szabina épen nem előnyös, elhanyagolt 
öltözéke, most még inkább az volt az 
eset, midőn belépni látta őt e rideg, meg- 
szürkült falu éttermébe, diszesen öltözve 
ama kiállhatatlan szinü és semmi arczhoz 
jól nem illő selyem ruhában, mit a di- 
vat oly hosszu időn át erőszakolt a vi- 
lágra, megunt zöld elnevezés alatt, nya- 
kán korall nyaklánczcezal melynek élénk, 
kiáltó szine még bádgyadtabbnak tüntette 
fel napbarnitott, megvénült arczát 

8S mellette, egészen közelében látta 
emelkedni tizenhét évének egész költői 
üdeségében e gyöngéd virágot, melynek 
eszményi szépsége ez ellentét által még 
sokkal csábitóbbnak tünt fel előtte. 

Flora minden ékitményeül csak a 
ma reggel világos musselin ruhájának 
övébe tüzött vad rózsacsokor volt látható; 
a merev hajfonatok helyett, melyek oly 

komoran köritették a Szabina homlokát, 

aranyszin fürtök egész raja röpkedett 
halántéka körül. Valódi férfi lett volna-e 
Roger, ha nem hallgattatta volna el szi- 

vében a lelkiismeret szavát, mely azt 
parancsolta neki, hogy maradjon vaknak 
és süketnek a bájoló kecsek iránt, me- 
lyek e gyermekhez vonzották őt ? 

Ez est Szabinanak végetlen hosszu- 
nak tetszett. Kissé szabadabban lélek- 
zett, midőn végre Bargemont úr búcsut 
vett házi gazdájától, s nyugalomra tért, 
azt hitte, most már szabadon rendelkez- 
hetik idejéről s szobájába mehet. 

(Folyt. köv.) 

Teréz (Tordáról.) - Hajnali 4 óráig folyt a 

táncz, a csárdások szünni nem akaró megujráz- 

tatásával. - Két zenekar játszott, a helyben 

állomásozó katonaság zenekara és Molnár ban- 

dája. Teljes megelégedéssel szólhatunk mind a 

kettőről. 

ADALÉKOK 

a dalárszövetség történetéhez. 

A férfi dalegyletek elterjedése és a da- 

lárünnepélyek ez ujabb idő legörvendetesebb 

társadalmi jelenségei közé sorozbatók. Férfiak a 

legtávolibb vidékekről egyesülnek, hogy vidám 

dalok és vig pohárcsengések között ismeretsé- 

get kössenek. A vasutak elszállitják a daláro 

kat - notabene: leszállitott áron - az ünne- 

pélyességek a dalárünnepélyek szinhelyére, a dal 

közelebb hozza őket egymáshoz s megismerteti 

őket egymással s mivelhogy a dalárok Schiller 

ismeretes röpke szavaival tartanak: 

„Wer nieht ibt Wein, Weib und Gesang 
Bleibt ein Narr scin Lebelang 1* 

nagyon természetes, hogy ilyes dalárünnepek 

sokkal vigabban folynak le, mint más országos 

és nem országos gyülekezések, congressusok és 

ünnepélyek. 
; 

Mekkora örömmel üdvözlik egymást, mi- 

lyen meleg kézszoritásokat váltanak egymással 

ilyenkor a veterán dalárok, kik már évek óta 

igyekeznek kiragadni egymás kezeiből a dicső- 

ség pálmáját?! - és milyen hamar kötünk uj 

meg uj ismeretséget! 
fán semmiben sincs az irigységnek oly 

csekély hatalma az emberek fölött, mint ilyes 

dalárünnepélyeknél: Nézzük bár a dalárokat a 

tulajdonképeni dalversenynél vagy esténkint nyil- 

vános helyiségekben : az előadás alatt föl van- 

nak ugyan izgulva s természetesen mindegyik 

egylet megteszi a magáét, hogy vetélytársait 

legyőzze vagy legalább, hogy a már általánosan 

elismert dalárdával szemben méltó vetélytárs- 

nak mutassa be magát: mindazonáltal egyetlen 

dalár sem tagadja meg az elismerést az énnek- 

kartól, melyiyel, meglehet, pár pillanat mulva 

azy ő dalegylete fog szembe állani, ha ugyan 

az illető dalárda megérdemli az elismerést. 

Miként a vasut és távirda: a dal, férfi 

magán és kardal is, olyan alakban, a hogy azt 

mai nap a dalegyletek mivelik, századunk, a 19- 
dik század, szülötte. 

A német nemzetnél találkozunk a dalegy- 

etek első nyomaival; már 1620-ban találunk 

egy daltársulatot Svájczban, 1678.ban pedig 

Pommerániában működött egy dalegylet (Sing- 

verein.) Ezek azonban a mai dalegyleteknek csak 

előfutárai voltak. 
Az első férfi dalegyletet a mai szervezet- 

nek megfelelő alakban Berlinben alakitotta meg 

Zelter, ki benső barátja volt Goethének és ben- 

ső barátja Mendelssohnnak. 
Ebben az egyletben azonban csak költők 

A női közönség volt, 

professionatus énekesek és compositeurök fog- 

lalhattak helyet. 
Ugyanily szervezettel alakultak azután Né- 

metországban az ugynevezett Liedertafel-ek, igy 

1815-ben Lipesében, később Frankfurtban s más 

német városokban. 

Nehány évvel később, ugyancsak német- 

országban, igy például Boroszlóban, Königsberg- 

ben stb. már olyan dalegyleteket látunk alakulni, 

melyek levetközve a zárkozottsig jellegét, tag- 
jaikat a nagy közönség, a társadalom, minden 

rétegeiből toborzották, - a nagy közönség 

alatt itt főkép a középosztályt, iparosokat, ke- 

reskedőket, hivatalnokokat, ügyvédeket, tanáro- 

kat, szóval a par excellence polgárságot értve. 

Mig -- mint fennebb jeleztük - Észak- 

Németországban a férfi dalegyletek (Münner- 

gesangverein) fökép művészi és irói körökből 

indultak ki, azok körében alakultak és csak 

később terjeszkedtek ki a társadalom szélesebb 

köreire: addig másfelől, körülbelől ugyanez idő- 

tájban a svájezi férfi dal a nép körében 

fejlődött ki. Áz ilyen legelső svájczi dal- 

ezgylet Zürichben alakult meg 1810-ben. Zü- 

richet csakhamar követték Basel, Bern, Sa.-Gal- 

len s más városok. 

1826-ban a különböző dalegyleteket már 

szövetkezve találjuk egy közös dalárünnepély 

ezéljából. 

A svájceziak példáját követik csakhamar a 

délnémetországi és Rajna-menti német városok; 

ezek között, különösen a kölni dalegylet, nagy 
elismerést vivott ki magának rendkivül vonzó 
előadásaival, sőt később még Belgiumban és 
Angliában is feltűnést keltett. 

A frankfurti dalkör (Liederkranz) viszont 

azáltal érdemesitette magát kiválóan a zenészet 

körül, hogy egy alapitványt: a Mozart-alapit- 

ványt hozta létre zenészeti tehetségek támogatá- 
sa czéljából. 

Németországból és Svájczból kiindulva az- 
tán Francziaország-, Belgium- és Hollandiában 

is nemsokára elterjedt a dalegyletek institutiója. 
Ausztriába - értve ezalatt az osztrák 

örökös tartományokat, - csak nagynehezen ta- 
lált utat ez az ártatlan társadalmi intézmény. 
A bécsi reactionarius politika roppantul félt min- 
denféle társulástól, különösen pedig az akkori 
államminiszter, Metternich herczeg, csaknem re- 
megett a dalegyletektől, mint általában minden 
egyesülettől, melyekben mind csak titkos politikai 
társaságokat s állam és társadalmi rend ellen 
conspiráló carbonariakat látott. „Ugyan, kérem, 
ne engedje behurczoltatni Ausztriába már ezt 
a mérgetis a külföldről? - igy szólott egyszer 

a 40 es évek elején Metternich egy magasabb 

rangu hivatalnokhoz, a ki egy dalegylet enge- 

délyezésének kérdésében fordult ő fenségéhez. 

Az 1848. év vivmányai utat nyitottak a 

dalegyleteknek is Ausztriában, épen ugy, mint 

Magyarországban s alig 30 év alatt a mai na- 

pig oly rohamosan fejlődött a dalár, ugy, hogy 

ma már Ausztriában alig van nagy és kis vá- 

ros, sőt nagyobbacska falu, melynek nem volna 

saját Liedertafel-je; magának Bécsnek 'számta- 
lan a dalegylete, melyek közül több valóban 
müvészi szinvonalon álló előadásokat rendez, 

Magyarországnak a dalárügy és 

általában a dal terén is rövid idő alatt kellett a 
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multak mulasztásait kipótolnia. Mint mindenben, 
ügy e tekintetben is a mivelt nyugattal szemben 
messze hátravetették hazánkat a mult miseriái, 
politikai nyomoruságai. S mindamellett hogy a 
magyar népdal mélységes, annyi örökszépsé- 
get rejtegető kincsbányái kimerithetetlen forrá- 
sául szolgálhattak volna nemzeti zenénk és mű- 
dal-irodalmunk erőteljes fejlődésére: mégis csak 
a legujabb idő lázas munkája teremtette meg e 
téren is az első alapokat. 

Magyar dalegyesületek már az 50-es évek- 

ben kezdettek alakulni hazánkban, de inkább 
csak olyan alakzatokban, melyek ilyes egy- 

letekre a szükebb, egészen magánjellegü baráti 
kör pecsétjét nyomtak. 

Csakhamar azonban átvettük a német szer- 

vezeti formát a daláregyesületek tekintetében is 

s amint a magyar fővárosban az első ilyes dal- 

egylet megalakult, a vidék nagyobb városai is 

követték a példát, úgy hogy nemsokára, a 

60 as évek vége felé már kevés nagyobb vá- 

ros volt Magyarországon műkedvelőkből alakult 
dalegyletek nélkül. 

A mint megvolt az anyag, a dalegyletek 

országos szövetkezete sem késett soká. A ma- 

gyar fővárosból indult ki ez irányban is a moz- 
galom. Idősb Ábrányi Kornél a kitünő zené- 

szetiiró és compositeur az, a kinek e tekintet- 

ben nagy köszönettel tartozik a magyar dalár- 

ügy, Ő volt egyike ez irányban a leglelkesebb 

agitátoroknak, ki a többi érdemdűs hazafiakkal 

együtt éveken átirt, izgatott, buzditott egy ma- 

gyar országos dalárszövetség megteremtése érde- 

kében. : 

Az ő és más lelkes úgybarátok fáradozá- 

sainak végre sikerült 1867-ben Aradon az Or- 

szágos Magyar Daláregyesületet létrehozni, mely 

azonban végieg csak a következő 1868-ik évben 

alakult meg Debreczenben, már az első megala- 

kulásnál 42 dalegylet lépett az országos szö- 

vetségbe, első elnökéül Mádarassy Pált a jelen- 

legi államtitkárt választván meg. 
Első országos jellegü dalárünnepélyét a 

szövetség két év mulva 1870-ben tartotta Bu- 

dapesten, a hol Madarassy visszalépvén, Kirá- 

lyi Pal országos képviselő választatott a szövet- 

ség elnökévé, ki e tisztet egészen a folyó évig 

viselte épen annyi tapintattal, mint lelkes ügy- 

buzgalommal. Elnöksége alatt az Országos Ma- 

gyar Daláregyesület négy dalárünnepélyt ren- 

dezett épen oly fenyes művészeti és anyagi si- 

kerrel, mint a dalegyletek és az illető városok 

közönségének lelkes és nagymérvü résztvétele 

mellett; e szépemlékü négy dalárünnepély szin- 

helye: 1872-ben Nagy-Várad, 1874-ben Ko- 

lozsvár, 1876.ban Szeged és 1880-ban ismét 

Kolozsvár város volt. 1878 ban Pécsett tervez- 

tetett az alapszabályszerű ünnepély megtartása ; 

de közbejött akadalyok, főképen pedig az ak- 

koron dühöngött nagy keleti háboru, mely oly 

közelről érintette hazánkat is, valamint az ál- 

talánosan uralgott kedvezőtlen viszonyok pres- 

siója miatt az ünnepély megtartása lehetetlen- 

né vált. ; 

Ez ünnepélyek, melyek az illető váro- 

sok és messze vidékeik közönségére nézve va- 

lóságos közös nemzeti ünnepek jellegét hordoz- 

ták magukon, hatalmasan / közremunkáltak a 

magyar dalárügy fejlesztésére. Adja a dal is- 

tene, hogy ezen nemzet politikai ügy mint tár- 

sadalmi és müvészeti irányban oly fontos tényező, 

mind nagyobb és nagyobb körü fejlődést vegyen 

s hogy az országos magyar daláregyesület ál- 

tal rendezendő dalárünnepélyek valóban orszá- 

gos és nemzeti ünnepekké legyenek 

nagy Magyarország minden fiára nézve, nemzeti 

ünnepekké, melyek dalban és testvértségben mind 

szorosabban és szorosabban füzzék egymáshoz a 

magyar nemzet millióit! 

BELFŐLD. 
Segesvár, 1880. aug. 20. 

Király születésnapja. Szt.-István király napja. 

Az országos dalárünnepély és a segesvári da- 

lárok. Német szinészeti-reclam. 

0 Felsége 50-ik születésnapját Segesvár 

város magához méltóan ünnepelte meg; 17-én 

este a város fényárban uszott, az utczákon ezer- 

nyi nép tolongott és riadott meg a mozsarak 

egymást érő dutrogásától, a piaczon a megye- 

ház előtt a városi zenekar játszotta a Haydn- 

hymnust, s azután felváltva magyar és más da- 

rabokat. A kivilágitott középületek közül meg- 

emlitendő a megyeház 700 darab mécsessel, - 

valóban impozáns látványt nyujtott a fényözön- 

ben ragyogó styl-szerü épület, a balkonon a 

király életnagyságu képe volt virág-guirlandok 

közt látható, felette tricplor transparent péljen I. 

Ferencz József, Magyarország apostoli királya" 

felirattal, körülötte diesérendő izléssel és syme- 

triával felállitott 300 mécs. Meg kivánom jegyez- 

ni, hogy Nagy-Küküllőmegye derék, fáradhatlan, 

tevékeny levéltárnoka, Pallós József volt a mes- 

tere, kit méltán megilléet a dicséret. Impozans 

volt még az ágostai torony F. J. I. mécs betüi- 

vel és tömérdek lángjával, továbbá az ugyne- 

vezett deák-hegy északkeleti oldalán levő 600 

éves bástya tűz-koszorujával és a gymnasium 

tornya F. J. I. piros betűivel, mely ugy nézett 

ki a magas hegyről, mintha a betük a bDarna 

felhős égre lettek volna „a skandinávok, Heclá- 

ba mártott fenyőivele irva; szép volt a Missel- 

bacherház (a főispáni szállás) tricolor mécseivel 

és „viribus unitisa transparentjével, szép volt a 

Frank György postamester háza „Eljen a ki- 

rály tricolor-trangparenttel stb. 18 án az összes 

hivatalok, folytonos mozsarazás között vonultak 

az celőbb ágostai, azután a római cath. és gö- 

rög keleti templomokba, hol a helyi dalárda 

énekelt és ünncpi beszédek tartattak. 

19-én este a megyeház, járásbiróság, adó- 

felügyelőség és Horsia kir. közjegyző háza is- 

mét ki voltak világitva; a megyeház ez alka- 

lommal is fényesen ki volt világitva s a IT-iki 

lágitáshoz hasonló csinos izléses berendezés ez 
alkalommal is az érdemes levéltárnok ügyességét 

dicséri. 
Egy szóval e két napon Segesvár város 

kézzelfogható jeleit adta ugya felségesen ural- 
kodó apostoli királyunk iránti hódolatteljes ra- 
gaszkodásának, mint tántorithatlan megbiz- 

ható hazafiságának. Egyetlen német felirat, 
egyetlen reactionarius czélzás vagy tüntetés nem 

fordult elő, sárga-fekete lobogót nem lehetett 

látni s a hymnust is „unser könig"-gel énekel- 
tük... Az isten tartsa meg lelkes lakosságának 

hazafias érzelmeit, tartsa meg loyalis gondolko- 

zásmódját sokáig ! 
De mig ezek Segesváron igy történnek, 

addig az országos dalárünnepélyt rendező bi- 
zottság nem tartja érdemesnek a segesvári da- 

lárokat a kolozsvári ünnepélyre - meghivni, - 

aztán csodálkozunk, ha kiafakadásaikkal a ma- 

gyarizmust kárhoztatják, ha egy ilyen nemzet- 

közi jellegü ünnepélyen minden látszólagos ok 

nélkül mellőztetnek, pedig bizony meghallhatta 

volna a kolozsvári közönség őket, mert bizonyo- 

san becsülettel megállották volna helyeiket. - 
Kiváncsi vagyok, kiváncsiak vagyunk tudni, mi 

ok vezethette a tisztelt rendező bizottságot ilyen 

odiozus eljárásra, hogy ha kérdik, vagy sze- 

münkre nányják nekünk, magyaroknak, s ha az- 

zal vádolnak, hogy ki akarjuk őket az ilyen 

művészi versenyből zárni, hát legalább legyen 

mit feleljünk. 
Mikor egy országos ünnepély bizottsága 

gy tesz - monnyivel könnyebben elhiszik - 

némely vizzavaró hazafinak a német szinészek 

mellett vert azon reclamját, hogy csak menje- 

nek szinházba, mert jövendőben egész Magyar- 

országon nem lesz több német szinészet, - a 

magyar kormany mind eitiltotta és mennyire 

alkalmat szolgáltatunk az afféle czikkeknek, mint 

a milyen a „Gartenlaube" valamelyik legköze- 

lebbi számában megjelent „die Deutschen in Uu 
garn* czim alatt.*) r.a. 

Szászüzelmek. 

N.Szeben, 1880. aug. 20. 

Hol történhetnék meg az másutt, éppen 

Nagy Szebenben ! 

Bizonnal nem is más jalkotmányos érzésü 

polgárai közt a magyar-birodalomnak mint ép- 

pen itt az ismert „Cultur-Volk" táborában. Itt, 

hola Fiandriák nemzeti-töredéke és a hagyomá- 

nyos szászpolitika a dualisticus, alapon felépült 

Magyar-állam és Alkotmány paizsa alatt szaba- 

don él, egyenlő jogokat élvez . . . és csende- 

sen folytatja, látszik tovább régi üzelmeit, és 

nemzet ellenes machinatióit. 

Ebbeli magatartása és érzelmeinek egyik 

nyilvános kifejezésével találkoztuank, csak köze- 

lebbről folyó hó 18-án is, midőn a lelkes nem- 

zeti szó-vivő Teutsech superintendenssel élükön 

az itteni szász főurak - vagy is inkább az 

ugynevezett prokátor urak - palotáinak abla- 

kai, - ő Felsége félszázados életének örömün- 

nepe alkalmából - a város önkéntes közérzü. 

lete elleneben is magukat a kivilágitás alól ke- 

gyesen felmentetni, és aláfügönyöztetni méltóz- 

tattak. 
Nem tünt fel ez sem előttünk; fmi, a kik 

ismerjük ezen „nagyférfiakat4(?) a „Cultur-Volk" 

lajbhuszárjait, a hagyományos circum spectus 

politikai üzelmeket és azok mindmegannyi ko- 

mediásait előttünk mindez fel fsem is tünhetik, 

mert hiszen mi a coulissák mögött állunk, s on- 

nan kell, hogy lássuk önkénytelen egy agyon- 

furt sületlen parodiának cynikus lebonyolitását, 

avagy tovább fejlesztését. 

Hanem legfennebb csak azt jegyezzük 

meg, hogy vajjon ha megkérdeznők, mit találna 

mondani mindezekhez odaát a „Gross-Deutsch- 

land4? 

Vajjon a cultur politika, és azon hangoz- 

tatni szokott uemzeti „nagyság*(?) egyik dicső 

jellemvonásakent helyeselné-e azt ? 

Hogy midőn a Trón magasztos -ünnepé- 

vel együtt ünnepel a két birodalom kicsinye- 

nagyja, s nyelv és nemzeti különbség nélkül 

mindannyi milliók lelkesedését egy közös szent- 

érzés hatja át, midőn talpon áll jannyi nemzet 

és mind hű-alatvalókként siet résztvenni a leg- 

főb-ur magasztos öröm ünnepében . . . hogy ak- 

kor a szász superintendens és töredéke „oly ki- 

váltságos jogok"-ra hivatkozhatnának. 

Alig hisszük ! 

Timon. 

LAPSZEMLE. 

A, Függetlenség'" irja: Fel a zászló- 

val magasra! Az igazság áttör a zsarnoki ön- 

kényen s a megvesztegetett erkölcsök legkono- 

kabb határfalán is... Ez nyujt biztos jövőt a 

függetlenségi pártnak is. Ébred a nemzet szuny- 

nyadó álmából, s a magyar nemzeti önállóság 

és tüggetlenség magasztos eszméje nem a véka 

alá rejtett gyertyavilág többé. Meggyülölte a 

nép, mert már a legszomorubban kezdi tapasz- 

talni, érezni, hogy e pokol elnyelő torka fenekén 

7) Levelezőnk helyesen teszi vala, ha utánna jár,vaj- 

jon a segesvári daltestület az országos dalszövetségnek 

tagja-e ? különben rekriminatiója merőben elesik. 

Szerk. 

a megsemmisülés ürege vár számunkra. Az agya- 
furt ész gonosz találmányából álnokul szabad- 
elvünek nevezett gyászmagyarkák önző pártja 

már kezd szétbomlani. Nem csoda. Hiszen alap- 

ja csak a csalárd ámitás volt az elvtelenség er- 
kölcsteldn mezején. S a habarékpárt? Számba 
nem venető, értelmetlen semmiség. Névben él 
csak, többé nincs jelen. Pártunk az, melynek 

törekvése a nemzet joléte érdekeivel gyökeresen 
összefügg. Rákóczynak, Kossuthnak szellemörö- 
köse e párt, mely a hatalmat nem a nép elnyo- 

mására, hanem annak jóléteért akarja kezébe 
ragadni. A jövő választások küszöbén állunk. A 

szervezkedés hullámainak minél szélesebb kör- 

ben kell terjedni. Itt az idő, az országos pártér- 

tekezletet nem kell soká halasztani. Minél előbb 

lesz, annál jobb. Es hol tartassék az ? Debreczen- 

ben. Kell még a választásokig ily országos gyü- 

lést tartani Erdélyben, a fel- és alvidéken, va- 

lamint a fővárosban. Meg kell fesziteni minden 

erőt, mit az alkotmanyos élet megenged. Szűzies 

tisztaságu a függetlenség lobogója, az elvek 

szentsége alkotja annak hóditó bűbáját. Fel a 
zászlóval magasra ! 

A „Pesti Napl" irja : Mac-Mahon ta- 

lálta fel Tiszának programmját: „J'y suis et j'y 
reste”, ott vagyok és ott maradok; pártjának 

egyéb elve nincs, a mint azt Jókai Mór poetai 

naivsággal utolsó nyilatkozatában be is vallotta. 

Politikai programmról e pártnál szó nem lehet. 

Az egyes miniszterek maguk feje szerint járnak 

el, sokszor az egyik sokat tesz, sokszor jót, hasz- 

nost, itt-ott hibást, de teszen mindenesetre; a 

másik nem tesz semmit; a harmadik most ta- 

nulja, mi az, a mi rá van bizva; a negyedik 

szivesen tenne jót is, okosat is, csakhogy nem 

telik tőle, de mindegyik meg akar maradni a 

helyén, habár érzi, hogy alig való oda, és nem 

kevéssé csodálkozik, miként juthatott a bársony- 

székbe, melyről kevés évek előtt még álmadozni 

sem mert. Hát még a szélső bal? lehete mon- 

dani, hogy ez parliamentáris párt ? hiszen itt 

látjuk az európai miveltségü idealista mellett az 

ázsiai durvaságu csuvaszt; pártjok nincs elvek- 

re alapitva, hanem érzelmekre; a ki a nemzet 

függetlenségét óhajtja, tekintet nélkül vajjon a 

jelen közjogi állapot megrenditése nem veszé- 
lyeztetie a nemzet életét, az mind e párthoz 

tartozik. Mindez nem egészséges pártélet, mind- 

ez nem valóságos parlamentarizmus. : 
Az „Egyetértése irja: Az ir kérdés 

ismét fenyegető alakban került előtérbe, a mi- 

nek legközvetlenebb oka a bérlők kártalanitásá- 

ról szóló törvényjavaslat elvetése, Előrelátható 

volt, hogy e bill mellőzése a legrosszabb vért 

fogja szülni Irországban. Az izgatottság és for- 

rongás szerte a „zöld szigeten* lázitó beszédek- 
ben, titkos fölfegyverzésben, a földbirtokosok el- 

len szórt fenyegetésekben és egyes komoly ki- 

hágásokban jelentkezik. Egy csetleges ir fölke- 
lésnek a jelenlegi körülmények között nem vol- 

na kilátása semmi sikerre. Ez irónt nem forog 

fön kétség. Az eredmény ugyanaz volna, mint 

az 1847 dik évi ir lázadásé. Eszély nem taná- 

csolhatja az ír nép vezetőinek, hogy végsőre jut- 
tassák a dolgokat. De ha az elkeseredés fölül- 

kerekednék az eszélyen, Anglia fájdalmasan meg- 

érezné, hogy Irhonban absolut állam módjára 

kellene „paczifikálnia. A földbirtok-viszonyok 

gyökeres reformja nélkül Irhon mindig sajgó seb 

fog maradni Anglia testén. 

---- 

Javaslat a phylloxera-vizsgálat ügyében.") 

Medgyes, 1880. aug. 22. 

Ide-tova befejezésüket érik ama vizsgála- 

tok, melyek hivatva vannak kimutatni hazánk 

azon vidékeit, melyeken a szőlőtelepek phylloxe- 

rával inficiálva vannak. Hogy a magas kormány 

e vizsgálatokkal mit akart elérni, azt huszem 

fölösleges lesz mérlegelni; hisz teljesen világos, 

hogy e vizsgálatok czélja: megtalálni, az az 

felkercsni a phylloxerát, akkor, mikor az még 

csak igen körülirt helyen, vagy helyeken van 

elterjedve; mert ez esetben a kipusztitására irá 

nyult kisérletek és erőfeszitések még igen nagy 

hasznot eredményezhetnek. 

A vizsgálatok megejtésére, mint azt már a 

napi lapokból is tudjuk, mind szakemberek, azaz 

a természetrajzzal s igy rospeetive az állattan: 

nal is foglalkozó középtanodai tanárok küldettek 

ki, kik, hogy annál nagyobb jártassággal birja- 

nak a phylloxera felkeresése és megismerésében, 

egy, már phylloxera-pusztitotta belyen rövid tan: 

folyamban részesültek. 

Hogy az ilyképen előképezett, akarám 

mondani a theoria mellett kellő praxis-t is szel 

zett szakértők, mily eredménynyel jártak el kül- 

detésükben, jelenben, azaz addig, mig a föld- 

miv. ipar- és keresk. miniszterium erről hivata 

los és nyilvános kimutatást nem közöl, - mi 

nagy közönség és szőlőbirtokosok megnyugtata- 

sára igen kivánatos lenne, - tudni nem lehet; 

de tegyük fel a jobbat-a kiküldött szak 

értő urak phylloxerát nem talál 

tak egyetlen községben sem. 

De vajon eme vizsgálatok u
tán felmutatott 

eredményben, ejtette légyen a vizsgálatot a 

szakértők közül a leghirnevesebb s elismert té 

kintélyre jutott szakértő is - csendes lélekkel 

7) Iletékes hatóságoknak és szakférfiaknak figyel . 

mébe ajánljuk e sorokat. szerk. 



megnyugodhatunk-e s tulajdoníthatunk-e eme ki- 

fejezésnek „phyiloxerát nem találtam*, (melyet 

mostanában a szakértők nagyon helyesen hasz- 
nálnak) - absolut értéket? Oh nem! Hiszen 

magok a szakértők is épen azért használják az 

idézett kifejezést , mert saját lelkiismeretök sem 

engedi meg a phylloxerának az egész, vizsgá- 
lat alá vett szöllőtelepre vonatkozó jelen nem 

létét kinyilvánitani; annyival is inkább, miután 

a vizsgálat, mint tudjuk, az egyes szőlőtőkék 
gyökereinek részint microscop, részint loupe-val 

való részletes átkutatásából áll s igy absolute 
lehetetlen az egyes szőlőtelepek tőkéit egyen- 

kint megvizsgálni, plane oly rövid idő alatt, 

mennyi a mostan kiküldött szakértők rendelke- 
zésére állott. Ellenérvül felhozhatnák ugyan a 

szakértő urak azt, hogy ők az illető szőlőte- 

lepekben mindig a gyengébb és beteges 
kinézésütőkéket vizsgálták meg s 
ha az ilyeneken nem találtak phylloxerát, na- 

gyon valószinü, hogy a teljesen ép kinézésü tő- 
kéken nincs az jelen. Azonban, miután a szár- 

nyas alakuak hazánkban is jelenléte a Peérbe 

kirándulást tett szakemberek által konstatáltatott, 
s miután tudjuk, hogy e szárnyas alakok a szél 

által távoli községek határába is elvitetnek, s 

miután tudjuk, hogy a phylloxera jelenlétének 
külső tünetei az első és második évben, általá- 
ban kezdetben csak ritkán mutatkoznak, az ér- 
velés elesik. 

(Folyt. köv. 

- --- 

A hidegvíz gyógymód és Jegenye. 

Folytatás.) 

Ugy-e péns, sok pénz kell valamely fűr- 
dőnek széppé, jóvá tételére, még pedig sokak 
sok pénze s azon sokak számát, kik odakint 
laknak, önök is szaporitják ? 

Meg van, - mondják. 
Nemde kedvesebb a saját neveltük nehány 

cserép virág saját ablakunkban, mintsem a másé 

Több örömet, gyönyörüséget okoz saját viskónk 
kisded udvarára önkezüleg ültetett néhány bo- 

kor, csemete, egy pár fa, midőn azokat sze- 
meink előtt évenként gyarapodni szemléljük ? 

Az már igaz lesz - a válasz! 

Nemde jól mondom : hogy a mienket gya- 
rapitsuk, mert abban elköltött penzünk mienk 

maradt, s még e mellett sokszorosan jutalmazza 

jótettünket a „tulajdon edes örömeivel, me- 
lyekkel semmiféle niagara viízesés nagyszerüsége 
föl nem ér. 

Ugy-e hogy az én igazságom napnál vi- 
lágosabb? 

Világos ám, - mondja egy megtért ki- 

menő Feledi Lajossal - de annál setétebb édes 

hazánk fölvirágzásának hajnala; minel kiesebbek 

azok a külföldi füirdők, annál elhagyatottabbak 
a mieink; minél gazdagabbakká teszük azok 
tulajdonosait s körüllakóit annál többel szegé- 

nyitjük a mieink birtokosait, valamint a körü- 
lettük tengődő szegény, miveletlen népet. Talán 
minden borotvált gyepet, ütenyre nevelt fűszálat 
nem busásan fizetünk ott meg? Nem ugy cse- 
lekszünk-e mint azaz inyencz, a ki a diszes 
vendéglő parkjában elköltött estelít, melyet leg- 
alább 2-38 forinttal fizétett meg, lelkesülten ma- 
gasztalja, holott tán kevésbbé kaczkiás, kevésbbé 

nagyvilági, egyszerű de érzelemdűs neje annyi 
pénzzel szerény, csöndes hajlékában az egész 
családnak a legizletesebb vacsorát állitatta volna 

elő, melyet még azon tudat fűszerezendett, hogy 

itt minden friss és tisztaán van megkészitve ! 
De már, megkövetem alássan, a külföldi 

ásványos vizek hatásosabbak; szól a másik ki- 
menő. 

„Tagadom Gonosszal. Kezdjük tudni, 
ogy minden nembeli ásványos vizünk van, va- 

; lamilyet csak fel tud mutatni Európa, sőt olyan 

1S van, milyent a külföid nem bir. Tiszta (ás- 

Aánytartalom nélkül való) vizeink pedig olyanok 
Ogy a külföldiek még áestillálva sem lesznek 

unyira tiszták, még akkor is érezni fog rajtuk 
a külföldi büz. 

Ebből végre egy nemzetgazdaságot jobban 
értő kimenő s azt mondja: Gát ha hozzánk sem 
Jőne senki idegen, fürdöinkbe? . . . Menjünk 

tis, mert az élvezetet nyujt és igy van meg 
a kölcsönösség. Csak arra törekedjünk hogy ke- 

vesebb pénzt vigyünk ki, mint idebenn marad; 
azt pedig épen kerüljük, hogy mindnyájan ki 
vigyük pénzünket. 
Igaza van; meghajlok előtte, elfogadom. 

Látom hogy megértjük egymást. Látom hogy 
mindkettőönknek vannak elfogadható érveink. 

Tréfa a mi tréfa; minden tréfában van ko- 
Moly is. 

Komoly okünak kell lenni a tömeges ki- 
menésnek. Ok nélkül semmi sem történik a nap 
alatt. 

(Folyt. köv.) 

IRODALOM ÉsS MŰVÉSZET. 
Petőfinek még egy kiadatlan versét 

közli a „Vasárnapi Ujság". A költemény czime 
2. Ferdinandh oz" s Petőfi ezt 1844-ben 

Uta be Neumann Károly ifjukori barátja és is- 
olatársa (most nyugalmazott lelkész) versgyüj- 

teményes könyvége Pesten, ki most közzéteszi. 
költemény az akkori czenzurai viszonyok 

közt nem láthatott napvilágot. - A „Vas. Ujs. 

Szerkesztője megjegyzi, hogy a boldogult Pákh 

Albert ismerte e költeményt s többször emleget- 
te: nem tudja hova lett Petőfinek V. Ferdi- 

nandhoz irt költeménye, melyet egykor neki 

felolvasott- A költemény igy hangzik : 

VvPerdinándhoz. 
„Igaz-e királyom, 

A mit mondogatnak ? 

Nálad bire sincs a 

Szabad akaratnak. 

Megtennél te mindent 

A magyar javára; 

Csakhogy titkos önkény 

Korlátokba zára. 

S nem csak közdolgokban 

Vagy te korlátozva; 

E gyalázatos kény 
Elhat-e lakodba. 

A mi örömednek 

Volna kutforrása, 

Elzárják előled, 
Hogy szemed se lássa. 

És kinek, kinek vagy 
Illyen szolgarabja? 

Szolgádnak királyom, 

Ki sajátod lopja ! 

Ha ez igy van: sorsod 
Szivemből sajnálom.... 
Ugy nézz a szemembe, 

Jó öreg királyom." 
Petőfi. 

. 
* 

A mint Brüsszelből jelentik ott 

folyó hó 20-án egy értekezlet nyilt meg, mely a 

művelt világ tudományos és hivatalos összes ki- 

adványainak csere utján minden államban való 

összpontositására czélzó nemzetközi szövetkezet 

létesitésével foglalkozik. - A jelzett konferen- 

czián monarchiánkat külügyi hivatalunk megbi- 

zottjaként Déchy Mór fogja képviselni 
* 

Sarah Bernahrdtjelenleg Kopenhá- 

gában vendégszerepel. Nagyszerüen fogadták a 

kitünő müűvésznőt, a ki mindenütt olyan óváczi- 

ókban részesül, a minőkhöz csak fejedelmek jut- 

hatnak. Külön vonatok szállitják a népet Dánia 

minden tájékáról a fővárosba, a hol Sarah Bern- 

hadt először Anorienne Lecouvreur szerepében 

lépett fel. Az előadáson ott volt a dán királyi 

család s a görög királynő is; a fejedelmi pá- 

holyból egymásután repült a sok bokréta a mü- 

vésznő lábai elé. A közönség mintha deliriumban 

lett volna, ugy tapsolt és éljenzett. Kopenhágá- 

ból Sarah Bernhardt Amerikába megy. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1880. aug. 23. 

- A hivatalos lapból. Ő császári és 
Apostoli királyi Felsége a következő legfelsőbb 

kéziratot méltóztatott kibocsátani : 2 

Kedves Tisza ! Születésem ötvenedik év- 

fordulóját valódi örömünnepnek nevezhetem, 

mert nemcsak ünnepelni látom azt Velem és csa- 

ládommal az egész monarchia részéről, de át 

vagyok hatva attól is, hogy népeim szivei Ve- 

lem érezve, bensőleg is őszintén örvendenek; a 

mint ezt a mindenütt rendezett ünnepélyek és 

jótékonysági tények, nemkülönben mint a hódo- 

latnak és személyemhéz] való hü ragaszkodásnak 

azon számos jelei tanusitják, melyekkel magyar 

koronám országaiból is, hatóságok, testületek és 

egyesek, e napon ujólag Hozzám járultak. 

Mélyen meghatva, 1 egszivélyesebb köszö- 

nettel viszonzom ez érzelmek nagybecsű nyil- 

vánitásait, s utasitom Önt, fejezze ki e köszö- 

netemat mindazoknak, kik a hódolat és sze- 

retet eme jeleivel ez alkalommal Hozzám kö- 

zeledtek. 

Kelt Ischiben, 1880. évi augusztus hó 

20 án. ; 
Ferencz Jógzsef, s. k. 

Helyi hirek. 

-Azország különböző vidékeiről vá- 
rosunkba sereglett daltestületek távoznak. A ki- 

vivott fényes sikerek mellett, a megérdemlett 

jutalom és elismerés kiséretében, midőn mi bű- 

csu szavunkat intézzük hozzájok, kérjük : emlé- 

kezzenek meg rólunk majd otthonukban is azon 

szeretettel és ragaszkodással, melyet velünk 

szemben itt létök alkalmával tanusitottak. Az 

együvétartozás érzete hassa át mindnyájunkat 

továbbra is és a kitüzött cezél : közművelődésünk- 

re a dalhatalmával hatni - ezután is előttünk 

lebegjen. A mily örömmel irtuk házunk falára, 

színes lobogóra, a mily örömmel szállt ajkunk- 

ról az „Isten hozott4, ép oly fájó érzéssel mond- 

juk most a bucsű pillanatában: „Isten veled,4 
azonban jó reménynyel hozzátéve: „a viszont 
látásra ! 

- Nyári szinház. Két estéről kell meg- 
emlékeznünk, a vasárnapi „Boccacció" és a 

tegnapi „Sárga csikó" előadásairól. Mindkétszer 
megtelt a ház zsútolásig. „Boccacció" a régi 
szereposztás szerint került szinre, a Kádár sze- 

repét Sailágyi Béla vette ismét kezébe. Pál- 

may Ika asszonyt megjelenésekor virágzápor- 
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ral, és nagy ovatiókkal fogadta a közönség; a 

második felvonás alkalmával óriási koszorut ka- 
pott. Mindvégig kitünő kedélylyel, elevenséggel 
játszott, s az énekrészekben is kifogástalan volt. 

Szentgyörgyi, Szombathelyi, Boránd, Batekné, 

valamennyien elismerésre méltóan állták meg 
helyöket. - A tegnapi „Sárga csikó" hasonló 
jó előadásban került szinre. Legelőbb Mátrai 

Béláról kell szólanunk, Bakaj Andrást ábrázolta 

kitünően; Várady Miklos „egészen hangjá- 

nál volt, teljes hévvel és erővel adta elő szép 
dalait; játékában is elég kifejező volt. Szent- 
györgyi, mint régen, minden izében kitünően 
alakitott; Krasznainé pompás Ágnes volt; 
dicsérettel szólhatunk Kiss János énekéről, Ga- 
bányi játékáról, Kassai finom comiumáról, - 
Szombathelyi páratlan pusztabirójáról, - szóval 
a tegnap valamennyien megfeleltek a várako- 
zásnak, s a nagyszámu távol vidéki szinházláto- 
gató a legjobb véleménynyel távozott el: s mi 
gratulálunk az igazgatóságnak, hogy a két nyo- 
moruságos Rezervisták előadása és a sikerben 
vékony Piros bugyelláris után bemutatta az ide- 
geneknek a Sárga csikót, még pedig Pálmai 
asszonynyal, kit a mi viszonyaink között nem 
helyettesithet senki, de épen senki. 

- Az országos dalárszövetség aár- 
ülése. A városi kőzségi teremben tartatott meg 
ma az országos dalszövetség bezáró közgyülése, 
melyen a lefolyt versenyek eredménye hírdette- 
tett ki, illetőleg a dijkiosztás történt meg. Disz- 
elnök gróf Eszterházy Kálmán kolozsmegyi fő- 
ispán megnyitja a közgyülést. Jegyzőkönyv hi- 
telesitése után kihirdeti az országos dalszövetség 
központi választmányának - a tegnap beadott 
szavazatok eredménye alapján - történt meg- 
választását. Elnök: Bartay Ede, alelnök: Si- 
monffy, pénztárnok: Egeszer Mátyás, titkár; id. 
Ábrányi Kornél. A központi választmány tagjai 
a következők : Bogisich, Csizik, Corhel, Erkel, 
Lajos, Tolnai, Huber, Nagy Ágost, Pencs, Sipos, 
Ságh, Zimai, Tánczos. Póttagok : Komócsy, Ma- 
daray, Ezután a vidéki választmány névsora 
olvastatik fel. - Vidékiek: Brunkman, Brand, 
Bartha, Buda, Csiszi, Dőry, Hincz, Huszka, Ko. 
vács, Lengyel, Oláh, Pap Dezső, Petró, Smausz, 
Sipos, Orbán, Valter. Erre a jury itélet kihir- 
detése előtt, a biráló választmány jegyzőkönyve 
olvastatik fel, mely eléadja, hogy a dalárszövet- 
kezet magos mü fokon áll, s ugy az össz-, 
mint az egyesek müködésével teljesen meg van 

elégedve, és a müvészet szellemét látja benne. 
Felállitja azt az elvet a birálatnál, hogy azon 

daltestületünket, mely az egyik versenynél ki- 
tüntetést nyert, a másodiknál ebben nem része- 

sül. Ezen elvet a közgyülési magáévá tevén, 
olvastatik a jury itélete. Első dijt Kolozsvár vá- 

ros disz-serlegét nyerte Debreczen; máso- 
dik dijt: Szeged; harmadik dijt nyerte Lo- 

soncz. A második verseny alkalmából első 
dijt nyerte Szegszárd; második dijt volt 
elnök Királyi Pál dijja: ezüst babér, nyerte 
Torda, a harmadik dijat kapta Jászbe- 
rény; a negyediket nyerte Miskolcz. Va- 
lamennyi nyertes dalegylet lelkes éljenzésben 
részesült. - Jegyzőkönyvi dicséretet nyert 
Zombor. Ezután Kolozsvár városának és a 
főispánnak jegyzőkönyvi köszönet szavaztatik. 

- Ertesités. Az unitáriugok kolozsvári 
fötanodájában a beiratások az 1880-81-ik tan- 

évre september 1. és 2-án eszközölhetők a 29- 
ik sz. igazgatósági tanácsteremben. A tanodába 
belépendő tanuló bizonyitványaival személyesen 
szülői, gyámja vagy ezek megbizottja kiséreté- 
ben tartozik az igazgatónál jelentkozni s ott 

születése évét és helyét pontosan bejelenteni. 
Az elemi vagy gymnasiális osztályba felvétetni 
kivánó tanulók szabályszerü bizonyitvány vagy 

ennek hiányában felvételi vizsga alapján vétet- 
nek fel az illető osztályba, még az elemi osz- 

tályba felvételre 6 év, a gymnásiális osztályba 
10 év a megkivántató életkor. A felvételi-, pót- 

és javitó vizsgálatok szeptember 2. és 3-án lesz- 

nek. Kolozsvártt, 1880. aug. 23. Kovács János, 
igazgató-tanár. 

- Az állatsereglet távozik, de meg- 
érkezett egy másik kóbor csapat, s a Pannonia- 
szállóban nemsokára megkezdi szereplését; ez 

a magyar-német daltársulat: unter Direction 
A. Ferenczy. A ki Hr. Ferenezy und Sohln, 

vagy Frl. Paula mivoltára kiváncsi, emlitett sör- 
mérő helyiségbe menjen (Anfang 8 Uhr), hol is 

a productio csináltatni fog a kolozsvári orszá- 
gos nemzeti szinház és az engedély adó városi 
tanács dicsőségére. 

- Figyelmeztetésül. Vallás- és köz- 
oktatási Minister ő nagyméltósága 16926. ren- 

deletével ugy intézkedett, hogy a tanitónőképez- 

dék oly növendékei, kik a köztartási dijt egész- 

ben vagy részben fizetik, köteles azt félévenként 

előre fizetni, különben a képezdébe nem bocsát- 

tatnak. Felhivatnak azért a kolozsvári tanitónő- 

képezde II. és III. osztályaiba tartozó ilyen nö- 
vendékek, valamint az I. osztályba való felvételért 
kérelmezők, hogy az általuk fizetendő évi illeték 
felét a tanév kezdetével fizessék be igazgató 
Kozma József urhoz, különben nem vétetnek bé 
a képezdébe. Az igazgató tanács megbizásából 
Kovácsi Antal. 

Hazai hirek. 
- Családi tragedia. Székesfehérvár- 

ról irják a „Függetlenség"-nek: „A mult napok- 

ban szomoru feltünést keltett itt egy régóta fo- 
lyó családi tragédia megrázó befejeződése. Vá- 
rosunk egyik legtiszteltebb polgára Sz., tekintélyes 
állásu tisztviselő s az ötvenes években jónevü 

iró. E derék férfiu családi életét egészen feldul- 
ta neje, egy angyalarczu, de démonszivü nő, ki 
V. ügyvéddel csaknem nyilvános szerelmi vi- 
szonyt folytatott, melynek gyümölcse egy fiu- 
gyermek lett. A férj nem tudott meg semmit s 

magáé gyanánt szerette a kis fiut. Pár hó előtt 
a szerető megunta, elhagyta Sz.-nét s két hó 
előtt nőül vett egy ifju leányt. Sz.-né a menyegző 
napján husz csomó gyufa phosphorját megfőzte 
tejben s az esküvő pillanatában megitta. Bor- 
zasztó kinok közt rogyott össze, de nem halt 
meg mindjárt, csak - a mi szinte páratlan a 
mérgezések történetében. - most, két hónap 
mulva, Irtóztató gyötrelmek közt vonaglott ágyán 
s gyöngéden ápoló férjének szemébe kiáltotta : 
„Megcsaltalak! A fiu nem a tiéd !14 Az írgalmas 
halál e napokban vetett végett életének. 

- A szolnoki dalárda, irja a „Lehel- 
kürt" nem vehetett részt a „kolozsvárit orszá- 
gos dalversenyben! még pedig azon egyszerü 
okból, mert egyszerre négyen akarva a város- 
házát ott hagyni - polgármesterünk, tekintve a 
munka halmazt - a szükségelt engedélyt meg- 
tagadta. 4 megtagadás helyes volt; az illető 
urak; miért nem kérvényezték előbb, hogy lett 
volna a helyettesitésre idő - az utolsó perczben 
adva be kérvényeiket, polgármesterünk a meg- 
tagadás által csak helyesen intézkedett. 

- A n.szebeni „Tageblatt szombati 
száma fájdalmasan tudatja, miszerint püspök úr ő 
nagyméltósága Horn Károly atyát cserben hagyta, 
s kiadta az utlevelet neki. Szerencsés útat a de- 
rék paternek! Bár hamarább történt volna. II- 

lustratiójával az Orsolya-zárda állapotának szol- 
gáljon azon nevezetes tény, hogy ezelőtt pár 
mappal M. Gabriela apácza, M. M. kortársa s 
legbensőbb barátnéja megunván a sok uüldözte- 
tést, melyben elillant Dbarátnéja miatt részesitet- 
ték, szintén bücsut vett a zárda falaitól. M. G. 
nem volt idevaló, hanem szintén külföldi szüle- 
tésü. 

- Ongyilkosság Segesvárról irják 
nekünk: 17-ről 18-ára viradólag a segesvári 
sétányon egy kádár-mesterlegény abbeli keser- 

vében, hogy munkáf sem kapott, főbelőtte 
magát. 

- Tarczali Endre s.-szentgyörgyi fel- 
sőbb népikolai igazgató, ki a székhely ipar kö- 
rül nagy buzgóságot fejtett ki eddig is, áthe- 
lyezést nyert eddigi állásában tartásával Nagy- 
Rőczére. 

Vegyes hirekk. 
- Török izxgatás Indiában Augolor- 

szág ellen. A „Déli Njusz" értesülése szerint, 
huzamosb idő előtt nagy mennyiségü nyomtat- 
ványokat küldöttek Konstantinápolyból Indiába, 
melyeknek czélja volt, az indiai muzulmánokat 
az indiai kormány ellen felingerelni. Az angol 
kormány figyelme e tény folytán olyan körül- 
ményekre terjedt ki, melyek következtetni en- 
gedik, hogy ezen nyomtatványok szövegezése a 
porta tudtával történt meg. 

—- 

CSARNOK. 

Egy szerencsétlen serenád. 

Közelebbről Bremában a szinház és az 

egyház énekkarának tagjai egyik barátjuknak 
serenádot rendeztek. A többek közt Schaeffer- 
nek „Posta az erdőben" czimü darabját is éne- 
kelték; Raabe a szinház karmester vállalta ma- 

gára, hogy a vizhangot fujja s e végre megle- 

hetős távolságban az énekesektől foglalt magának 
állást. Az ének javában folyt és Raabe egész 

odaadással futta a posta jeladást, a midőn hirte- 

len egy markos kéz megragadja s az éjjeli őr, 
kinek kezei voltak ezek, reá kiállt. „Kövessen 
uram, hogy mer ön itt trombitálni és csufolkod- 
ni az énekesekkele. Az éjjeli őr el is vitte s 

az énekesek mind várták a viszhangot, hogy 

feleljenek reá. 

Berton a szenezerző s Cherubini igazga- 

tása alatt tanár a párisi conservatoriumnál, ren- 

desen elkésett óráiról. 

Temetésekor Cherubini a menetet a tem- 
plomban türelmetlenül várta, mivel a menet meg- 
lehetősen megkésett. Cherubini ekkor türelmet- 

lenül igy szólott Anberhez: Az a semmiházi 

Berton mindig elkésik. 

Az ének befolyása az egézségre. A szent- 
pétervári orvosi hetilap irja: Monassain tanár 

Pétervárott a kórházban kilencztől ötvenhárom 

éves életkorukig terjedőleg 222 énekest vizsgált 

meg s vizsgálatában főként a termetre a mell- 
kas nagyságára s annak a test hosszuságához 

való viszonyára fektette a sulyt s a következő 

eredményhez jutott: A mellkas kiterjedése ugy 
viszonylagosan, mint absolute nagyobb az éne- 

keseknél, mint azoknál, a kik nem énekelnek és 

a karral meg az éneklési idővel a mell kifejlő- 
dését. A tüdő életereje énekeseknél szintén na- 

gyobb és hasonló módon növekszik. Nagyon ke- 
vés énekes hal meg száraz betegségben. Az ének-- 
lés a tüdőnek tornászata s a mely a tüdő meg 

erősitésére és kifejlésére rendkivül jó hatással 
van. Énekeljünk tehát ! 

Sarastromin szakférfi. A bécsi törvényszék 
előtt egy bünügy forgott fenn, melynek hőse 

egy szenvedélyes szerelmes volt. A védőügyvéd 

a vádlott felmentését követelte, mivel a „Varázs 
fuvolában” is meg van irva, hogy „a szerelemre 
nem kényszerithetlek.? A vádlottat azonban 3 
hónapra elitélték és az elnök az itélet jogi in- 

dokolása után a következő megjegyzést tette: 
„Az igen tisztelt védő ur nagyon helyén idézte, 

hogy „a szerelemre nem kényszerithetleké, de 

Mozart „Varázs fuvolájából4 elfelejtette idézni a 
folytatást, mely igy hangzik: „De azért még 
sem bocsátlak szabadon. 

HIVATALOS ÁRFOLYAMOK 
a budapesti áru- és érték-tőzsdén 

1880. aug. 23. 

Magyar aranyjáradék : 109.85 

Magyar vasuti kölcsön ... .I25.- 

Magyar kel. vas. államkötv., I. kibocsátás 83.25 

Magyar kel. vas. államkötv., II. kibocsátás . 99.50 

Magyar kel. vas. ál ötv., III. kibocsátás,. 87.75 

Magyar földtehermentesí nent sítési kötvényyr.. 95. 
Magyar földteherment. kötvény záradékkal. 903- 
Temes-bánáti földtehermtesitsi kötvényy. 93. 

Temes-bánáti földteherm. kötv. záradékkal 93.- 

Erdélyi földtenermentesitési kötvény 92. 

Horváth-szlavon földtehermentesitési kötv. -- 

Magyar szőlődézsma váltsági kötvényy... 94. 

Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön . 112. 

Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy . 109.- 

Osztrák járadék papirban. 32.65 
Osztrák járadék ezüstben. 273.60 

Osztrák járadék aranyban...... 88. 

1860-iki osztrak államsorsjegyek. 103-- 

Osztrák-magyar bankrészvény 829.- 

Magyar hitelbank részvény 257. 

Osztrák hitelintézet részvény . 277.60 

Ezüst . -- 

Cs. és kir. arany. 655- 

20 frankos arany. . 935- 

Német birodalmi márka. 57.75 

London (8 havi váltókért) . 11.60 

A budapesti árutőzsde hivatalos 
árjegyzetei 

1880. év aug. hó 23. 
Minőségi súly Ára 100 kigr.-nak 

Hectoliterenként 

Búza: klgr. írt. kr. frt. kr 

Bánsági . 72.8-746 

" . 764-783 11 15.- 20 

Tiszavidéki . 728-746 

, . 764-783 11 - 15 05 
Pestvidéki 72.8-746 10 50 

, 764-7838 10. 95 i1 - 
Fehérmegyei . 728-746 

, 764-783 10 65 

Bácskai . 728-746 

. . 764-783 - - 
Rozs: 

Magyar. . 70 -72 8.70. 8 90. 
rpa: 

Takarmány 60 -62 6. - 6. 15 
Maláta 62 -687 6. 75 8. 60. 

Zab: 

Magyar .. 364-401 9.40. 9.60 
Tengeri: 

Bánságji........ 60 90. 6 59 
Másnemő....- 80.- 6 56 

Repcze: 

Káposzta...... -- 12 - 12. - 

Bánsági .......- 12 - l10. - 
Köles: 

Magyar ...... 
Szokvány: 

Buza tavaszra 

szállitandó. .-- 747 10 48. 10 52. 
Buza Szempt.-Ok- 

tób. szállitandó - -] 10 10. 10 15. 
Rozs tavaszra szállit. 69 2------ - - -- 

Tengeri Máj.-Jun. 

szállitandó - 5.60. 5.65. 
Repcze káposzta 

Aug.-Szept. 

szállitandó.. - - 12 - 12. - 

Repcze bánsági 

Jul.--Aug. szál- 

litandó - - - 

Szesz (nyers) 100 

Liter százlaékként - - 35. -. -36, 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos : 

BÉKÉSY KÁROLY, 

NYILTTER.) 

Amerikai fogorvos 

PERL JÓZSEE, 
American Dentist, Dr. of Dental Surgery 

készit uj amerikai műüfogakat és légnyoma- 
tu-fogsorokat, arany, kautsuk, Celluloid 

és Continious Gumwork (Email fogsorokat.) 
Tömeszel fogakat és foggyökereket, különösen 

aranynyal satb. 

Jelenlegi műterme : Dr. Hintz-féle házban. 
Főtér 27. sz. alatt. 

Szt.-Mihálynaptól kezdve gr. Klebelszberg 

Vilmosné főtéri házában, hol előbb a „Victoria" 

biztositó társulat volt, a dr. Hintz György ur 
gyógyszertára mellett. 

* Drovat alatt megjelenő czikkekért semmi fele- 

lőségetsem vállal A srze 

:
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Biztosan hat a „"tyukszem és sümölcs ellen" 

a Koncz Ármin, gyógyszerész által készitett 

„TYUKSZEM ES SÜMÖLCS IRTÓ SZER", 
mely minden égető, vagy étető szertől ment és fájdalom 

nélkül gyógyit. Ára 1 üveggel 60 kr. Bárhova bérmentve. 

Sz.-Udvarhelyről 1 frt. Hatásáért kezeskedem! 

Koncz András, 

Haszonbérlet. 
A kolozsvári ev. ref. főtanodának ajtoni tagositott b

irtoka, -mely 

4ll 8 hold 347 négysz. öl belsőségből; 526 hold és 512 négysz. öl 

szántóbol; 92 hold 783 négysz. öl rét és kaszálóból; 70 hold 603 

négysz. öl legelőből; 2 hold 1170 négysz. öl terméketlen helyből, -a
 

jövő 1881. ápril 24-től kezdve három egymásu
tán következő évekre, 

a 80 napi korcsmárlási joggal együtt, jövő september 20-án d. e. 

A Frankfurti Eezet Essencziából készült 

téli besavanyitásra a legjobb, mely nem romlik és nem pené- 

szedik meg, ajánlom a nagyérdemü közönség figyelm
ébe. 

Ugyszintén kapható raktáromban kitünő 

11 órakor Bel:Farkasutcza 18. sz. a. nyilvános árverésen haszon- 
. ; gyógyszerész. 

Kapható: Kolozsvár minden gyógyszertárába, és a vidék na- 

gyobb gyógyszertáraiban. 331) Pallérozó por 
mi egyedüli a maga nemében, lehet, - aranyat, ezüstöt, rezet, 

pléhet, a legszebben kipallérozni valamint a
blak üvegeket tükröt 

bérbe adatik, s a kikiáltási ár 2550 frt o. é. -Bérleni kivánók 

na. 

a kikiáltási ár 10-kát bánatpénzül előre leteszik az árverező bizot- x 
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mánynak; 
Az árverezés kitett napjáig zárt ajánlatok is -az illető 10% stb. vizzel vegyitve a legfényesebben kitisztitani. 

bánatpénzel ellátva - elfogadtatnak az árverezésre kijelölt 
helyen. Kapható hid-utczai 3. sz. alatti raktárban a kőhid melletti é 

A feltételek megtekinthetők Bel-Farkasutcza 18
. sz. a. a pénz- szeglet-boltban 

ő 

tári helyiségben. 
Schopf Bélánál. e Fő , 200 ; 

(8336) 1-3 (264) 6-18 É őnyeremény .000 frt. 
e legkissebb nyeremény 200 frt. 

reeeerveYYYYY
YYYYY 1880. szeptember 1én 

í 
i Gergely Ferencz 

fűser-, gyógyanyag- és festék-üzlete.
 

Kolozsvártt, főtér 20. szám a „TÖRÖK-höz. 

Ajánlja dúsan berendezett raktárát a legmérsékeltebb árak és 

pontos szolgálat biztositása mellett. 

finomitott czukor, a legkedveltebb faj kávék, kásák, déli-gyü- 

mölcsök, mindennemű füszerek, nizzai saláta-
olajok, friss disz- 

nózsir, legfinomabb gözmalmilisztek, na
ponta friss vaj, franczia 

chocoladék, czukor-csemegék, bel- és külf
öldi borok, magyar- 

és franczia pezsgök angol rumok, theák, ligueurök; valódi 

amerikai-petroleum, ligroine, milly- és 
stearin-gyertyák, tisz- 

titott lámpaolaj és minden szükséges háztartási czikkek. 

Egyetlen nagy raktár gyógyanyag áruk, tec
hnikai és gyógy 

vegytani termékek, legujabb kötöan ag-szerek, drainagok, 

Bougies 4 Catheder, orvosi müűszerek 
bel- és külföldi gyógy- 

különlegességek és minden e szakmáh
oz tartozó szerekből a legju- 

tányosabb árakon. 
Külön berendezett düs raktár 

mindenféle száraz és olajba törött
 festékekből, 

ecsetek, firneiszok, belföldi és angol lakkok, bronz-festékek, 
arany- és 

ezüst-lapok. 

Továbbá az általánosan kedvelt 

szobapadló olaj lakkfesték 

tetszésszerinti szinben, 1 kiló 1 frt 40 kr., melyből 6 négysz. meterre egy
 kiló 

elegendő, gyorsan szárad, fénye t
artós és szép s festésre készen s

zol- 

gáltatván ki, bárki által is könnyen felfesthető. 

Gyári raktár és folyton friss készlet 

angol 

* 
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amemo momo eoszmo mosmozato sme
ma 

SÁRGA KRISTOF 
fehérnemü és vászon-raktára 

Kolozsvártt, 

(belközéputcza, kisegitő alatt.)) 

Kűl- és belföldi nagykereskedők és gyárosokkali egyencs 
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Férfi szines-szélü selyem, - len és pamut zsebkendök szegve 6 darab 

egy kötegben 60 krtól 7 frtig. 

Valódi len fehér zsebkendök 6 darab egy köte
gben 1 frt 50 krtól 7 frtig. 

Női ingek len és pamut vászonból, sima, himzett vagy redős 1 frtól ő fitig. 

Női haáló réklik, 1 frtól ő frtig, fők ötők len és schifion vászonból 
40 krtól 

80 krig. (79) 36- 

Női alsó szoknyák és nadrágok 90 
krtól 7 frtig. 

Női piguet réklik, nadrágok és szoknyák
, 1 frt 50 krtól 5 frtig. 

Függöny-neczek, gyapju pamut takarók, paplanok, madráczok, 

mely utóbbiakból különösen nagy raktárt
 tartok. 

Legujabb szerkezetü esőernyök, 1 frt 40-től 15 frtig. ; 

Fehér és szines harisnyák, gyapju, len, pamut és selyemből, párja 16 krtól 

1 frt 50 krig. 
Legujabb nyakkendök, posztó, szavasbör és glace kesztyük, nad- 

len és pamut ing
b etétek himzett stráfok és bet

étek, kö- 

tő, varró, himző pamutok és czérn
ák, ujon szülöttek részére főkötők, réklik és takarók

 stb. 

Továbbá elvállalok kiházasitás, vagy magán szüks
égre kivánt 

fehérnemüek pontos elkészitését; kitünöő szabás és jó összeál- 

litásra legnagyobb figyelem 
van forditva. 

Megrendeléseket, nyak bőség, vá
ll- és ujjahossza, papirszeleten pontos mértéke be

- 

küldése mellett saját felelősségemre azonnal teljesitek, mely esetben árát és fajtájá
t megha- 

tározni kérem. 
Bármely megrendelés ha nem tökélete

sen kielégitő, 

szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 
; 

Legfőbb törekvésem n. érd. vevőim b
izalmát továbbra is kiérdemelni és azt 

meg- 

az érte fizetett összeget vissza- 

tartani 
alázatos szolgája 

Sárga Kristóf. 
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nagy huzása lesz a kormány által alapitott és biztositott 1864-beli 120. 

A
?
 

Huzás már augusztus 31! 
az állam ellenőrzése mellett. 

A legritkább 
sorsjegy-különlegesség 

az 1845. évi 

Azok rövid idő alatt teljesen kisorsoltatnak, ennélfogva 

még létező sorsjegynek mulhatanul huzatnia k
ell. 

Minden sorsjegy biztos nyeremény. 

20,000 nyeremény. 
Ősszérték 680,000 bir. márka aranyban 

Minden nyeremény levonás nélkül a
ranyba 

fizettetik ki. 
Huzási lajstromokat ingyen és bérmentve küldünk szét. 

lyegzett részjegyek, melyek mulhatlanul huzatni
 fognak, 

KORTTZ ANTAL és TÁRSA 

veeeeeeeeeeeeeooe 
A legkönnyebb és legjobb alkalom nyereménye

ket elérni. 

badeni államsorsjegyek. 
minden 

n 

- Bé- 
13 frtjával o. é. 

bankháza Budapest, váczi-utcza 16. szám
. 
mártius 

AZ EREDE 
sINCER 

VARROGÉPEK 
LEGJOBBAK AVILAGON 

Vezérügynökség Neidlinger 
(281) Kolozsvártt, Bel-Közép u. 5. sz. 

Kufsteini vizhatlan cement-mész- és 
perlmoosi Az 1845-iki badeni sorsjegyek főönyereménye f. é. t 

portland cementből 
31 nálunk nyeretett. 

(332) 2-3 5 é Vil F 

minden versenyt felülmuló olesó árakon. 
: 

uos erencz z 

Vidéki rendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. - 
A legolcsóbb árak, es

 essss 8 
gyógyszerésztől Neukirchenben. (lszak N. o.) 

mintaszerü, pontos, figyelmes és szolid szo
lgálat biztositása mellett vagyok 

e Köszvény, rheuma, lábfájdalmak é 

Á i 
; 

y, a, lábfájda ak és egyé lönezdő 
. 

(324) 5-10 alázatos tisztelettel GERGELY FERENCZ.
 

* bek, nemi és börkiütési elegtégek kütegek a eegevk
özüdő bajok fellülé se a 

radzások mat-éslé . es : arcz , syphilistikus 

65 forradások, máj- és lépdaganatok, hümorrhoid-bajok, sárgaság, heves Megbántalmal, 

i 

3 E 
o 

e 

n 

összeköttetésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. 
-.... 

érd. vevőimnek kezesség mellett, legjutányosabb 
áron valódi áruk- 

2 

; . 

- a e o0 

kal szolgálni. 
4 *l 

Raktáromban legnagyobb választékban 
kaphatók : E 

= i a s i 

Férfi fehér-ingek, chiffon, cretton és madepolan szövetből, sima, himzett 
E 1. E = 

és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtól 3 frt 60 krig. 
) 

S * 

; , E , 

2 8 ? 

Férfi szinos ingek, angol oxford, ereton és madepolan szövetből 100 kü- 
. 

. al 

lönböző mintára, jó szintartó 00 krtól 2 frt 60-ig. 
AZ UTÁNZÁSOK ELIEN üréVI TELJES 

§ ő : s e 

Szines és fehér gyapju alsó-ingek és nadrágok 
70 krtól ő frtig. ÖVAKODÁS AJÁNITATIK JórAtlÁS 

28 é bi 

Férfi alsó nadrágok (gatyák) mindennemü szabásu, 
legjobb len- és pamut 

NEWYORKI 
S e. = 

vászonból 70 krtól 2 frt 50-ig. 
minoen i réL szen eámi 2 E E 

Férfi legújabb gallérok és kézelök 4 rétü legjobb chiffon szövetből tcvEs cÉP A SNEI TAK... 
. e 3 

párja 40 kr. 

Ez 

pal] 

= ; 

G. 
22-54 

milió 983.000 frtot tevő állami jutalék kölcsönnek 
A kölcsön nyereményei között vannak 200,000, 150,000, 50,000 

25.000, 20,000, 15,000,410,000, 5,000, 2,000, 1,000, 500 frt stb, és 

200 forint o. é. mint legkissebb nyereménye minden kihuzott ors- 

jegynek. 
Egyetlen sorsjáték-kölcsön sem nyujt ekkora valószinűséget a 

nyereményre, mint ez, és mindenkinek alkalom adatik csekély beté- 
teért a 200,000 frtot megnyernie. 

Egy sorsjegy ára sor és nyerőszámmal 2 frt. 3 sorsjegy 5 frt. - 

7 sorsjegy 16 frt. 15 sorsjegy 20 frt. o. é. bankjegyben. 

Szives megbizatások az összegnek beküldése, vagy postai után- 

i vét mellett lelküsmeretesen és dijmentesen teljesittetnek; minden meg- 

rendeléshez a hivatalos játékterv mellékeltetik; minden tudakozódásra 
válasz adatik, s huzás után a nyerőszámok minden résztvevőnek 

bérmentve megküldetnek, a nyeremények pedig rögtön kifizettetnek. 

Sziveskedjék tehát mindenki késedelem nélkül és közvetlen a 

J. Breycha 
frankfurt (majnai) kereskedelmi 

házhoz fordulni. (309) 3-6 

I ! I ] I ] r 

M Ot Teli gyógymód. O 

VILMOS 
köszvény- és rheuma ellen való 

vértisztitó theája 

izom- és izfájdalmak, gyomor-nyomás, hülések, sz ás, ti j izfá, ás, sek, szornlás, titkos bajok, scrophula-beteg- 
séek zirigydaganatok és egyéb betegségek ellen sokoldalulag és a legjebb ereény 
nyel alkalmazható, mit az elismerő iratoknak ezere tanusit. Bizonyitvá ki ü yel alkal ; z it. Bizonyitványok ingyen kül- 

Egye eloz 8 adagban 1 frt, bélyeg és csomagolás 10 kr. 
vakodni kell a hamisitványoktól, s meg kell nézni szá Á örvé Ov zni szá államba 4 - 

sen biztositott védbélyegünket. * menállamban törvénye 

gapható Kolozsvártt Valentini Adolf gyógyszerész urnál. 

00000000ryegyaex 
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Minden eddigi világtárlato
n és 

z0000000000000000000000000000E
 

orsz. kiállitáson a legnagyobb dijjakkal kitüu
tetve. 

- o003000000000000 

ELSŐ MAGYAR 

(239) 

8 

8 

rágtartók, harisnya-kötök, órasinorok
 stb. legjutányosabb árban. 

erdélvországi 

Fehér és szines asztalnemű, minden- 
Gép- és tüzoltószer-gyár, 

yorszás 

fele len és t vá in tart 
. FIÓKTELEPE 

pamut vászon szin-tartó ! harana .. 

creton, oxford és madepolán, ő nő 
Kolozsvár 

szines in gsSz övete
k ' és 

Belmonostor-uteza 12. szám 

000 ketösbazó mintára 16 ertél 3 telg.eó teetmétet kels sz kul jó kas E érczöntőde. 
KISHÁZ 

sima, himzett és redős kaameklez re
l ;5 ; 

sz 

Hazánk legnagyobb, korszerüen b
erendezett gyára 

HARANGOK, TÜZOLTÁSZATI és VIZMÜINT
ÉZETI GÉPEK 

KESZITEÉSÉRE, 

a gyárral kapcsolatos vízműtészeti osztály a jelenb
en egyedüli belföldi szivattyúgyárt képezi, melyben

 minden czélnak megfe- 

lelő szivattyúk és szivattyús kütak jótállás mellett készittetnek. 

VALZER FERENCZ, 

9- 

Képes árlap kivánatra bérmentve megküldetik. 

x xx
x 

Nyomatott a KELET nyomdájában Kolozsvártt. 
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